
Menù Ristorante

S



LE NOSTRA SPECIALITÀ... 
OUR SPECIALTIES - UNSERE SPEZIALITÄTEN 

 
CRUDITÈ DI MARE CONCA D•ORO 

A partire da 30   
Starting from 30  - Ab 30   



TERRAZZO PANORAMICO 
PRENOTA PER CENE, EVENTI, OCCASIONI SPECIALI  

 
PANORAMIC TERRACE  

BOOK FOR DINNERS, EVENTS, SPECIAL OCCASIONS  
 

PANORAMATERRASSE 
BUCHEN SIE FÜR ABENDESSEN, VERANSTALTUNGEN,  

BESONDERE ANLÄSSE



 
 

38,00 

25,00 

25,00 

15,00 

15,00 

16,00 

15,00 

16,00 

18,00 

ANTIPASTI DI MARE  
SEAFOOD STARTERS … VORSPEISEN MEERESFRÜCHTEN 

 
ANTIPASTO MISTO DI MARE (per 2 pers.)  
Mixed seafood appetizer (for 2 people)  
Gemischte Fischvorspeise (für 2 Pers.)  
 
ANTIPASTO MISTO DI MARE (per 1 pers.)  
Mixed seafood appetizer (for 1 people)  
Gemischte Fischvorspeise (für 1 Pers.)  
 
ANTIPASTO DI PESCE GRATINATO 
Gratin “sh appetizer 
Gratinierte Fischvorspeise  
 
COZZE ALLA MARINARA                                                                                   
Mussels marinara style with tomato sauce, garlic, c hilipepper and parsley  
Miesmuscheln mit Tomatensauce, Knoblauch, Scharf un d Petersilie  
 
INSALATA DI MARE 
Seafood salad  
Meeressalat  
 
CAPESANTE GRATINATE 4 PZ. 
Scallops au gratin 4 Pieces 
Gratinierte Jakobsmuscheln  Stücke  
 
COCKTAIL DI GAMBERI    
Shrimp cocktail  
Crevetten Cocktail  
 
TARTARE DI TONNO 
Tuna tartare  
Thun“sh-Tartar 
 
TRIS DI AFFUMICATI  
Sword“sh carpaccio, salmon carpaccio, tuna carpacci o 
schwert“sch carpaccio, lachs carpaccio, thun“sch ca rpaccio





13,00 

13,00 

13,00 

15,00 

18,00 

10,00 

ANTIPASTI DI TERRA  
STARTERS - LAND VORSPEISEN 

 
TAGLIERE DI AFFETTATI MISTI E FORMAGGI (per 2 pers. )                          
Mixed cold sliced meats and cheese ( for 2 people) 
Gemischter Aufschnitt und Käse (für 2 Pers.)  
 
CAPRESE CON MOZZARELLA CAMPANA      
Fresh tomato with bu�alo mozzarella cheese 
Frische tomaten mit Bu�alo Mozzarella  
 
CRUDO DI PARMA & MELONE  
Parma ham with melon 
Parma Schinken mit Melone  
 
BURRATA & CRUDO DI PARMA   
Burrata cheese served with Parma ham  
Burrata und Parma Schinken  
 
VITELLO TONNATO  
Veal with tuna sauce  
Kalb”eisch mit Thun“sch Souse  
 
CARPACCIO DI MANZO CON RUCOLA & GRANA  
Beef carpaccio with rocket and grana cheese  
Carpaccio Rind”eisch mit rucola und Granakäse  

BRUSCHETTA AL POMODORO   
Toasted bread with tomato and olive oil  
Bruschetta mit Tomaten und Oliven òil 
 
BRUSCHETTA CON SALMONE, MASCARPONE E RUCOLA   
Toasted bread with salmon, mascarpone cheese and ro cket  
Bruschetta mit Lachs, Mascarpone und Rucola

6,50 

10,00 





PRIMI DI PESCE DI MARE 
FIRST COURSE SEA FISH - TEIGWAREN MIT MEERESFISCH  

 
SPAGHETTI ALLO SCOGLIO  
Seafood spaghetti  
Spaghetti mit Meeresfrüchten  
 
SPAGHETTI ALLE VONGOLE VERACI 
Spaghetti with clams  
Spaghetti mit Venusmuscheln  
 
TAGLIOLINI ALL• ASTICE                                                                         
Tagliolini with lobster  
Tagliolini mit Hummer  
 
TAGLIOLINI CON GAMBERI E ZUCCHINE  
Tagliolini with prawns and courgettes  
Tagliolini mit Garnelen und Zucchini  
 
GNOCCHI CON GAMBERI, GUANCIALE E PISTACCHIO  
Gnocchi with prawns, bacon and pistachio  
Gnocchi mit Garnelen, Speck und Pistazien  
 
RISOTTO AI FRUTTI DI MARE (per 2 pers.)  
Risotto with seafood (for 2 people)  
Risotto mit Meeresfrüchten (für 2 Pers.)  
 
MACCHERONCINI AL SALMONE  
Maccaroni with fresh salmon 
Makkaroni mit frischer Lachs  
 
MACCHERONCINI CON POLIPO E POMODORINI 
Maccaroni with octopus and cherry tomatoes 

Makkaroni mit Oktopus und Kirschtomaten

19,00 

18,00 

24,00 

16,00 

16,50 

18,50 

17,00 

18,00 





PRIMI DI PESCE DI LAGO 
FIRST COURSE OF LAKE - TEIGWAREN MIT SEEFISCH  

 
BIGOLI ALLE SARDE 
Pasta (Bigoli) with lake sardines and garlic bread  
Nudeln (Bigoli) mit Seesardinen und Knoblauchbrot  
 
RAVIOLI RIPIENI AL LAVARELLO 
CON PESTO ALLE ERBE E LIMONE 
Ravioli stu�ed with white“sh with lemon and herbs p esto  
Mit Felchen gefüllte Ravioli mit Zitronen-Kräuter-P esto  
 
CARBONARA DI LAGO  
Lake carbonara 
Carbonara-See

15,00 

18,00 

17,00 





PRIMI CLASSICI 
ITALIAN PASTA DISHES - ITALIENISCHE TEIGWAREN  

 
SPAGHETTI AL POMODORO  
Spaghetti with tomato sauce and basil  
Spaghetti mit Tomatensoße und Basilikum  
 
SPAGHETTI ALLA BOLOGNESE 
Spaghetti with meat ragout  
Spaghetti mit Fleischragout                                                                                
 
LASAGNA ALL•EMILIANA  
Emiliana lasagna 
Emilianische Lasagne  
 
SPAGHETTI ALLA CARBONARA  
Bacon, egg yolks and parmigiano 
Geräucherter Bauchspeack, Eigelb und Parmesan  
 
SPAGHETTI AGLIO, OLIO E PEPERONCINO  
Spaghetti with garlic, olive oil and chilli pepper  
Spaghetti mit Knoblauch, Olivenöl und Chili  
 
MACCHERONCINI ALL•ARRABBIATA  
Small macaroni with garlic, parsley, tomato sauce a nd chilli  
Kleine Makkaroni mit Knoblauch, Petersilie, Tomaten sauce und Chili  
 
TORTELLINI PANNA E PROSCIUTTO  
Tortellini with ham and cheese 
Tortellini mit sahne und schinken  
 
PACCHERI CON CREMA DI ZUCCHINE, BURRATA,  
POMODORINI E PISTACCHIO TOSTATO DI BRONTE D.O.P.  
(Paccheri with courgette cream,  burrata cheese, cherry tomatoes 
and toasted bronte pistachio d.o.p.)  
(Paccheri mit Zucchinicreme, Burrata-Käse, Kirschto maten und  
gerösteten Bronte-Pistazien d.o.p.)  
 

10,00 

10,00 

10,00 

10,00 

16,00 

11,00 

11,00 

12,00 





SECONDI PIATTI DI PESCE DI LAGO    
SECOND COURSES OF LAKE FISH - ZWEITE GÄNGE MIT SEEF ISCH  
 
TROTA SALMONATA ALLA GRIGLIA  
Grilled salmon trout 
Gegrillte Lachsforelle 
 
LAVARELLO DEL GARDA ALLA GRIGLIA  
Grilled lavaret/white“sh  
Gegrillte Blaufelchen  
 
SARDE DI LAGO AI FERRI  
Grilled lake sardines 
Gegrillte Seesardinen 
 
TRIS DI LAGO DEL GARDA  
(Trota salmonata, lavarello,sarde di lago) 
(Salmon trout, lavaret/white“sh, lake sardines)  
(Lachsforelle, Blaufelchen, Seesardinen)  

15,00 

15,00 

15,00 

20,00 





25,00 

70,00 

17,00 

17,00 

17,00 

18,00 

19,00 

20,00 

SECONDI DI PESCE DI MARE 
SECOND COURSES OF SEA FISH - ZWEITE GÄNGE MIT MEERE SFISCH 
 
GRIGLIATA MISTA DI PESCE  
Mixed grilled “sh plate  
Gemischte Fischplatte vom Grill  
 
GRIGLIATA MISTA DI PESCE IMPERIALE (per 2 pers.)  
Imperial mixed grilled “sh plate (for 2 people) 
Kaiserliche Gemischte Fischplatte vom Grill (für 2 Pers.) 
 
BRANZINO ALLA GRIGLIA  
Grilled seabass 
Gegrillter Wolfsbarsch  
 
PESCE SPADA ALLA MEDITERRANEA 
Sword“sh with cherry tomatoes, capers and olives  
Schwert“sch mit Kirschtomaten, Kapern und Oliven  
 
SALMONE ALLA GRIGLIA CON JULIENNE DI VERDURE 
Grilled salmon served with vegetables 
Gegrillter Lachs mit Gemüse  
 
FRITTO MISTO DI MARE 
Mixed fried “sh  
Gemischter frittierter Fisch  
 
POLPO ALLA GRIGLIA CON CREMA DI ZUCCHINE 
Grilled octopus with zucchini cream 
Gegrillter Oktopus mit Zucchinicreme  
 
TAGLIATA DI TONNO CON POMODORINI & RUCOLA  
Sliced tuna with cherry tomatoes & rocket  
Thun“sch in scheiben geschnitten mit kirschtomaten und rucola  





23,00 

25,00 

25,00 

25,00 

15,00 

15,00 

SECONDI PIATTI DI CARNE  
MAIN COURSES OF MEAT - HAUPTGERICHTE MIT FLEISCH  

 
FILETTO DI MANZO ALLA GRIGLIA  
Grilled beef “llet  
Rinder“let vom grill  
 
FILETTO CON SALSA AL PEPE ROSA 
Grilled “llet served with pink pepper sauce 
Rinder“let mit rosa Pfe�ersauce  
 
COSTATA T-BONE ALLA GRIGLIA CON PATATE FRITTE 
Grilled t-bone steak served with french fries  
Ribeye-steak vom grill mit Pommes frittes  
 
TAGLIATA DI ANGUS CON RUCOLA, GRANA E TARTUFO  
Sliced beef steak served with rocket, parmesan and tru�e  
Rinder“letschnitte mit Rucola, Parmesan und Trü�el  
 
COTOLETTA DI POLLO CON PATATINE FRITTE 
Chicken cutlet with french fries 
Hühnerschnitzel mit Pommes frites  
 
TAGLIATA DI POLLO CON POMODORINI,  
RUCOLA E GRANA 
Sliced   chicken, with cherry tomatoes, rocket and parmesan 
Geschnetzeltes Hühnchen, mit Kirschtomaten, Rucola und Parmesan  

 
SCALOPPINA DI VITELLO AI FUNGHI PORCINI 
Veal escalope with porcini mushrooms 

Kalbsschnitzel mit steinpilzen

18,00 





7,00 

7,50 

6,00 

6,00 

6,00 

6,00 

5,00 

CONTORNI  
SIDE DISHES - BEILAGEN  

 
PATATINE FRITTE 
French fries 
Pommes frittes  
 
PATATE SALTATE 
Potatoes in a pan 
Karto�eln in einer Pfanne  
 
INSALATA MISTA PICCOLA 
Small mixed salad  
Kleiner gemischter Salat  
 
INSALATA VERDE 
Green salad 
Grüner Salat  
 
VERDURE ALLA GRIGLIA 
Grilled vegetables  
Gegrilltes Gemüse  
 
INSALATA MISTA GRANDE 
Large mixed salad 
Großer gemischter Salat  
 
POMODORI, CIPOLLA E CETRIOLI 
Tomatoes, onion and cucumbers  
Tomaten, Zwiebeln und Gurken  



INSALATONE  
BIG SALADS - GROSSE GEMISCHTE SALAT 

 
CAESAR SALAD 
(Ins. verde, scaglie di grana, pollo, salsa yougurt) 
(Green salad, parmesan ”akes, chicken, yogurt sauce) 
(Grüner Salat, Parmesan”ocken, Hähnchen, Joghurtsauce)  
 
GRECA 
(Ins. Verde, formaggio feta, olive, cipolla rossa, pomodorini, origano) 
(Green salad, feta cheese, olives, red onion, cherry tomatoes , oregano) 
(Grüner Salat , Feta-Käse, Oliven, rote Zwiebeln, Kirschtomaten, Oregano)  
 
MARINARA 
(Ins. Verde, tonno, acciughe, cipolla rossa, olive, pomodorini) 
(Green salad, tuna, anchovies, red onion, olives, c herry tomatoes)  
(Grüner Salat , Thun“sch, Sardellen, rote Zwiebel, Oliven, Kirsch tomaten)  
 
HAWAIANA 
(Ins. Verde, ananas, gamberetti, mango, rucola)  
(Green salad, pineapple, shrimp, mango, rocket) 
(Grüner Salat, Ananas, Shrimps, Mango, Rucola)  
 
FANTASIA 
(Ins. Verde, mozzarella di bufala, pomodorini, ruco la, mais, cetrioli) 
(Green salad, bu�alo mozzarella, cherry tomatoes, rocket, cor n, cucumber) 
(Grüner Salat  Bü�elmozzarella, Kirschtomaten, Rucola, Mais, Gurk e) 
 
CONCA D•ORO 
(Ins. Verde, pomodorini, rucola, rapa rossa, uovo, mela, noci) 
(Green salad, cherry tomatoes, rocket, beetroot, eg g, apple, walnuts)  
(Grüner Salat, Kirschtomaten, Rucola, Rote Beete, Ei , Apfel, Walnüsse)  

13,00 

13,00 

13,00 

14,00 

14,00 

13,00 



12,00 

15,00 

I NOSTRI PANINI 
SANDWICHES 

 
ITALIANO (*IMPASTO PIZZA) 
(Mozzarella di Bufala, crudo di Parma, rucola)  
(Bu�alo mozzarella, raw Parma ham, rocket)  
(Bü�elmozzarella, Parmaschinken, Rucola)  
 
HAMBURGER DI ANGUS CON PATATINE FRITTE 
(Hamburger di Angus, formaggio, lattuga, pomomdoro)  
(Angus burger, cheese, lettuce, tomato)  
(Angus-Burger, Käse, Salat, Tomate)

PIZZE  
 
PIZZA PANE 
(Pizza bread) 
(Pizza Brot) 
 
MARINARA 
(Pomodoro, aglio, olio) 
(Tomato, garlic, oil) 
(Tomate, Knoblauch, Öl)  
 
MARGHERITA 
(Pomodoro, mozzarella)  
(Tomato and mozzarella)  
(Tomaten und Mozzarella)  
 
PROSCIUTTO E FUNGHI 
(Prosciutto cotto, Pomodoro, mozzarella, champignon)  
(Cooked ham, Tomato, mozzarella, mushrooms) 
(Kochschinken, Tomaten, Mozzarella, Champignons) 
 
CALZONE 
(Pomodoro, mozzarella, champignon, prosciutto cotto) 
(Tomato, mozzarella, mushrooms, cooked ham)  
(Tomate, Mozzarella, Champignons, Kochschinken)

4,00 

6,00 

7,50 

9,00 

10,00 



QUATTRO STAGIONI 
(Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, champignon , carcio“, olive) 
(Tomato, mozzarella, cooked ham, mushrooms, artichokes, olives) 
(Tomaten, Mozzarella, Kochschinken, Champignons, Ar tischocken, Oliven)  
 
CAPRICCIOSA 
(Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, champignon , carcio“, olive, capperi) 
(Tomato, mozzarella, cooked ham, mushrooms, articho kes, olives, capers)  
(Tomaten, Mozzarella, Kochschinken, Champignons, Ar tischocken, Oliven, Kapern)  
 
TONNO E CIPOLLA  
(Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolla)  
(Tomato, mozzarella, tuna, onion)  
(Tomate, Mozzarella, Thun“sch, Zwiebel)  
 
VEGETARIANA  
(Pomodoro, mozzarella, verdure di stagione)  
(Tomato, mozzarella, seasonal vegetables) 
(Tomaten, Mozzarella, Saisongemüse) 
 
HAWAII  
(Pomodoro, mozzarella, ananas, prosciutto cotto) 
(Tomato, mozzarella, pineapple, cooked ham)  
(Tomate, Mozzarella, Ananas, Kochschinken)  
 
BUFALINA  
(Pomodoro, mozzarella di bufala, pomodorini all•usci ta, basilico)  
(Tomato, bu�alo mozzarella, cherry tomatoes on top, basil) 
(Tomate, Bü�elmozzarella, Kirschtomaten drauf, Basi likum)  
 
AMERICANA  
(Pomodoro, mozzarella, würstel, patatine fritte)  
(Tomato, mozzarella, würstel, french fries)  
(Tomaten, Mozzarella, Würstel, Pommes Frites)  
 
COLOSSO 
(Mozzarella, gorgonzola, salame piccante, cipolla r ossa, grana)  
(Mozzarella, gorgonzola, spicy salami, red onion, p armesan)  
(Mozzarella, Gorgonzola, scharfe Salami, rote Zwieb el, Parmesan)             

11,00 

11,50 

10,00 

11,00 

10,00 

12,00 

11,00 

13,00 



FRUTTI DI MARE  
(Pomodoro, frutti di mare, aglio) 
(Tomato, seafood, garlic)  
(Tomaten, Meeresfrüchte, Knoblauch)  
 
DIAVOLA  
(Pomodoro, mozzarella, salame piccante, olive) 
(Tomato, mozzarella, spicy salami, olives) 
(Tomate, Mozzarella, scharfe Salami, Oliven)  
 
QUATTRO FORMAGGI  
(Mozzarella, gorgonzola, scamorza a�umicata, grana)  
(Mozzarella, gorgonzola, smoked scamorza, parmesan)  
(Mozzarella, Gorgonzola, geräucherter Scamorza, Par mesan)  
 
CONCA D•ORO  
(Pomodoro, burrata, pomodorini con“t, basilico)  
(Tomato, burrata cheese, con“t cherry tomatoes, basil) 
(Tomate, Burrata-Käse, Con“t-Cherry-Tomaten, Basili kum)  
 

 
PIZZE SPECIALI  

 
MARGHERITA DIVERSA  
(Pomodoro, pesto di basilico, bufala)  
(Tomato, basil pesto, bu�alo mozzarella)  
(Tomate, Basilikumpesto, Bü�elmozzarella)  
 
NAPOLI D.O.P.  
(Pomodoro, mozzarella, alici, pomodorini) 
(Tomato, mozzarella, anchovies, cherry tomatoes) 
(Tomaten, Mozzarella, Sardellen, Kirschtomaten)  
 
VALTELLINA  
(Mozzarella, bresaola, rucola, grana)  
(Mozzarella, bresaola, rocket, parmesan)  
(Mozzarella, Bresaola, Rucola, Parmesan)  

14,00 

10,00 

11,00 

13,00 

13,00 

11,00 

13,50 



GORGONZOLA D.O.P.  
(Pomodoro, mozzarella, gorgonzola d.o.p., prosciutt o crudo di parma)  
(Tomato, mozzarella, gorgonzola d.o.p., Parma ham)  
(Tomaten, Mozzarella, Gorgonzola d.o.p., Parmaschin ken)  
 
RADICCHIO D.O.P.  
(Mozzarella, radicchio, gorgonzola)  
(Mozzarella, radish, gorgonzola)  
(Mozzarella, Rettich, Gorgonzola)  
 
NORVEGESE 
(Mozzarella, salmone, burrata, rucola, pepe rosa)  
(Mozzarella, salmon, burrata, rocket, pink pepper) 
(Mozzarella, Lachs, Burrata, Rucola, rosa Pfe�er)  
 
BURRATA E CRUDO 
(Pomodoro, burrata, prosciutto crudo di parma)  
(Tomato, burrata cheese, Parma ham)  
(Tomate, Burrata-Käse, Parmaschinken)  
 
ESTATE 
(Pizza pane, mozz.di bufala, pomodorini, prosciutto  crudo di parma,  
rucola, scaglie di grana)  
(Pizza bread, bu�alo mozzarella, cherry tomatoes, P arma ham, rocket, 
parmesan ”akes) 
(Pizzabrot, Bü�elmozzarella, Kirschtomaten, Parmasc hinken, Rucola,  
Parmesan”ocken) 
 
EMILIANA  
(Mozzarella, mortadella, burrata, pistacchio)  
(Mozzarella, mortadella, burrata, pistachio)  
(Mozzarella, Mortadella, Burrata, Pistazien)

13,00 

11,50 

15,00 

14,00 

15,50 

14,00 



MENÙ BAMBINI 
KINDERMENÜ - CHILDREN'S MENU 

 
PASTA IN BIANCO BABY 
(Pasta with olive oil/butter)  
(Nudeln mit Olivenöl/Butter)  
 
SPAGHETTI AL POMODORO BABY  
Spaghetti with tomato sauce and basil  
Spaghetti mit Tomatensoße und Basilikum  
 
SPAGHETTI ALLA BOLOGNESE BABY 
Spaghetti with meat ragout  
Spaghetti mit Fleischragout                                                                                
 
LASAGNA ALL•EMILIANA BABY  
Emiliana lasagna 
Emilianische Lasagne 
 
SPAGHETTI ALLA CARBONARA BABY  
Bacon, egg yolks and parmigiano 
Geräucherter Bauchspeack, Eigelb und Parmesan  
 
TORTELLINI PANNA E PROSCIUTTO BABY  
Tortellini with ham and cheese 
Tortellini mit sahne und schinken 
 
COTOLETTA DI POLLO CON PATATINE FRITTE BABY 
Chicken cutlet with french fries 
Hühnerschnitzel mit Pommes frites  
 
MARGHERITA BABY 
(Pomodoro, mozzarella)  
(Tomato and mozzarella)  
(Tomaten und Mozzarella)  
 
PROSCIUTTO BABY 
(Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto) 
(Tomato, mozzarella, cooked ham)  
(Tomate, Mozzarella, Kochschinken)  
 
AMERICANA BABY  
(Pomodoro, mozzarella, würstel, patatine fritte)  
(Tomato, mozzarella, würstel, french fries)  
(Tomaten, Mozzarella, Würstel, Pommes Frites)  
 
SALAME DOLCE BABY 
(Tomato, mozzarella, sweet salami)  
(Tomate, Mozzarella, süße Salami)  

5,00 

5,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,50 

6,00 

6,50 

8,00 

8,50 

6,50 



CHAMPAGNE/PROS ECCO/ VINI FRIZZANTI 75cl 
SPARKLING WINES / PROSECCO - SCHAUMWEINE / SPARKLING 

BOTTLED WINE - SEKT IN FLASCHEN  
 

CHAMPAGNE CUVÈE •BOLLINGERŽ 
 
CHAMPAGNE •MOET & CHANTONŽ  
 
TRENTO DOC BRUT PERLÈ •FERRARIŽ 
 
FRANCIACORTA CUVÈE PRESTIGE •CÀ DEL BOSCOŽ 
 
FRANCIACORTA ALMA BRUT •BELLAVISTAŽ  
 
FRANCIACORTA •DONNELISŽ  
 
TRENTO D.O.C. MILLESIMATO •ALTEMASIŽ  
 
PROSECCO VALDOBBIADENE •GEMINŽ  

VINO SPUMANTE SELFIE BRUT "LA FORTEZZA" 
 
TREMIEN VINO SPUMANTE "LA FORTEZZA"  
CON FASHION BAG REFRIGERATA IN OMAGGIO

90,00 

80,00 

70,00 

70,00 

70,00 

30,00 

30,00 

25,00 

20,00 

55,00 



VINI ALLA SPINA / VINI AL CALICE  
WINE ON TAP-WEIN VOM FASS/ WINE GLASS-WEIN IM GLAS 

   
 
VINO �BIANCO, ROSSO, ROSÈ�  
(white, red, rosè wine)  
 
VINO FRIZZANTE  
(sparkling wine - Schaumwein)  
 
CALICE ROSÈ 
 
CALICE •CUSTOZAŽ 
 
CALICE •BARDOLINOŽ  
 
CALICE LUGANA •CÀ DEI FRATIŽ  
 
CALICE •VALPOLICELLAŽ CLASSICO 
 
CALICE RIPASSA •ZENATOŽ 
 
CALICE PROSECCO 
 
CALICE •FRANCIACORTAŽ  
 
CALICE •CHARDONNAYŽ  
 
CALICE •SAUVIGNON BLANCŽ  
 
CALICE LAMBRUSCO  

0,25lt

5,00 

0,50lt

9,00  15,00 

5,50  10,00  18,00 

4,00 

4,00 

4,00 

5,50 

5,00 

6,00 

5,00 

5,00 

6,00 

1lt

4,00 

4,00 



VINI BIANCHI 75cl 
WE�WEINE  IN FLASCHEN - BOTTLED WHITE WINE  

 
   

PINOT GRIGIO •LIVIO FELLUGAŽ  
 
PANDOSIA PECORELLO I .G.P. •SPADAFORAŽ 
 
GEWURZTRAMINER •S . MICHAEL�EPPANŽ 
 
RIBOLLA GIALLA SHARIS "LIVIO FELLUGA"  
 
LUGANA SANTA CRISTINA •ZENATOŽ  
 
LUGANA •CÀ DEI FRATIŽ  
 
DOLCEMARE D.O.C. •SPADAFORAŽ 
 
SOAVE •PIEROPANŽ 
 
CHARDONNAY SANTA CRISTINA •ZENATOŽ  
 
FALANGHINA DEL SANNIO TABURNO D .O.C. "LA FORTEZZA" 
 
LUGANA •ZENATOŽ  
 
PINOT GRIGIO •SANTA MARGHERITAŽ  
 
SAUVIGNON D .O.C. •CA BOLANIŽ  
 
CUSTOZA •PIONAŽ  
 

 
VINI ROSÈ 75cl 

ROSÈWEINE  IN FLASCHEN - BOTTLED ROSÈWINE  
 

ROSA DEI FRATI •CÀ DEI FRATIŽ  
 
ROSA SPINA I .G.T. •SPADAFORAŽ 
 
BARDOLINO CHIARETTO •BULGARINIŽ  
 
BARDOLINO CHIARETTO •COSTADOROŽ  
 
 
 
 
 

20,00 

23,00 

27,00 

28,00 

23,00 

30,00 

30,00 

30,00 

25,00 

25,00 

25,00 

25,00 

28,00 

25,00 

18,00 

25,00 

22,00 

40,00 



VINI ROSSI 75cl 
ROOTWEIN IN FLASCHEN - BOTTLED RED WINE  

 
   

AMARONE CLASSICO •ZENATOŽ  
 
VALPOLICELLA RIPASSA •ZENATOŽ 
 
PALAZZO DELLA TORRE •ALLEGRINIŽ 
 
VALPOLICELLA SUPERIORE •ZENATOŽ 
 
BARDOLINO SUPERIORE •COSTADOROŽ  
 
VALPOLICELLA CLASSICO •BERTANIŽ  
 
NEROPACO MAGLIOCCO •SPADAFORAŽ  
 
BARDOLINO CLASSICO •COSTADOROŽ  
 
LAMBRUSCO •CAVICCHIOLIŽ AMABILE  

 
VINI IN BOTTIGLIA 0,375lt  

WEINFLASCHEN - BOTTLE WINE  
 

 
VALPOLICELLA RIPASSA •ZENATOŽ 
 
LUGANA •CÀ DEI FRATI•  
 
BARDOLINO CHIARETTO D .O.C. •CAMPAGNOLAŽ  
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SI AVVISA LA GENTILE CLIENTELA CHE NEGLI ALIMENTI E NELLE  
BEVANDE PREPARATI E SOMMINISTRATI IN QUESTO ESERCIZIO,  
POSSONO ESSERE CONTENUTI INGREDIENTI O COADIUVANTI  

CONSIDERATI ALLERGENI  
 

Elenco degli allergeni riportati nell•allegato 11 del Reg. CE n. 1169/2011  
•sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranzeŽ 

 
1. Cereali contenenti glutine  
(cioè grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati) e prodotti derivati 
2 Uova e prodotti a base di uova 
3 Latte e prodotti a base di latte (compreso il lattosio) 
4 Crostacei e prodotti a base di crostacei 
5 Pesce e prodotti a base di pesce 
6 Molluschi e prodotti a base di molluschi 
7 Soia e prodotti a base di senape 
8 Senape e prodotti a base di senape 
9 Arachidi e prodotti a base di arachidi 
10 Frutta a guscio e prodotti derivati 
11 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo 
12 Lupini e prodotti a base di lupini 
13 Sedano e prodotti a base di sedano 
14 Anidride solforosa e sol“ti in concentrazioni superiori a10 mg/kg o 10 mg/I 
espressi come S02.  

 
Le informazioni circa la presenza di sostanze o di prodotti che provocano  

allergie o intolleranze sono disponibili rivolgendo si al personale di  
servizio. 

 
In mancanze di reperimento del prodotto fresco sul mercato,  

alcuni prodotti possono essere congelati o surgelati 
 

Coperto - Cover charge - Gedeck   2,00



lungolago europa, 2
37016 - garda (verona) - italia

tel . & f ax + 39 045 72 5 527 5

per  in fo e prenota zioni  + 39 340 162  8404

Login : hotel concadoro
Password : concadorogarda
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